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Tingis gyveno su savo mociute.

Tingi lived with his grandmother.




Jis kartu su ja prizitreéjo karves.

He used to look after the cows with her.




Vieng dieng atéjo kareiviai.

One day the soldiers came.




Ir pasiemeé karves.

They took the cows away.




Tingis su mociute pabégo ir pasislepé.

Tingi and his grandmother ran away and hid.




Jie slépesi krimuose iki nakties.

They hid in the bush until night.




Tuomet kareiviai sugrjzo.

Then the soldiers came back.




Mociuté ir Tingis pasislépé po lapais.

Grandmother hid Tingi under the leaves.




Vienas kareivis uzlipo tiesiai ant jo, bet jis
iSliko tylus.

One of the soldiers put his foot right on him,
but he kept quiet.
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Kai buvo saugu, Tingis ir jo mociuteé islindo is
sléptuvés.

When it was safe, Tingi and his grandmother
came out.
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Jie selino namo labai tyliai.

They crept home very quietly.
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